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A PROPÓSITO DE EE IMION KHTOENTA (QS XII 314)
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Es algo unánimemente reconocido el hecho de que Quinto de Esmirna
(QS) evita utilizar, en palabras de M. Campbell 1 , «Homeric `glosses'» de
abstruso significado, al tiempo que se vale de una masa de «colourless
noun-epithet combinations» 2 , lo que redunda en la simplicidad y monoto-
nía de su estilo. En conjunto la afirmación es exacta 3 , si bien, atendiendo a
detalles, cabe hacer ciertas puntualizaciones 4.

1 M. Canipbell, A commentary on Quintus Smyrnaeus Posthomerica XII, Leiden, 1981, p. 195 (A. 1.
iii a), y cf. p. 105, v. 314: «As a rule Q. avoids hard Homeric words... ('...which nobody in historical times
understood'...)». Entre paréntesis Campbell cita a Page.

2 M. Campbell, op. cit., p. 195 (A. I. III a), y cf. F. Vian, Recherches sur les Posthomerica de Quintus
de Smyrne, 1959, pp. 145 (datos de Kóchly), 186 («les termes précis et pittoresques ont été sacrifiés su profit
de ceux qui expriment une idée d'immensité ou de multitude, de force colossale, de bravoure, de terreur el
d'horreur») y 192. Ya I. Castiglione («Intorno a Quinto Smirnaeo», Byz.-neug. Jahrb. II, 1921, pp. 35 ss.),
siguiendo a Kóchly, subraya el abuso de adjetivos con significado vago y general. Es innegable que en esta
característica se nota la huella (no muy marcada en QS) de la retórica.

3 Si se compara con Apolonio (aun contando con la desigualdad en el número de versos de ambos po-
emas), esos adjetivos, que podrían calificarse de «anodinos», se repiten mayor número de veces en QS:

A.R. QS
aivóq 17 77
¿txtftlatoÇ 7 14
¿inetpÉcno; - ancpcícitoÇ 15 57
¿GO»; 10 66
túl - 3 (nunca Alk) 50
IIÉYaS so 186
crrovóst; 7 82

4 F. Vian (en su ed., Quintas de Smyrne. La suite d'Homére, vol. I, París, 1963, pp. XL-XLI), advier-
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Cierto es que ni ylaux6Mt; (epíteto frecuentísimo de Atenas) 5 ni 64191É-
Itaca (tradicionalmente con vriti;) son términos recogidos por QS, pero sí
lo son, por ejemplo, dttpúwroÇ 6 , xruchst; y ptcyaxVinz, que suponen una
excepción a la norma antedicha 7 . Debe tenerse en cuenta el dato de que un
autor como Apolonio de Rodas sólo emplea el último de esos cinco adjeti-
vos y únicamente en IV 318 8.

Por su parte, las modificaciones que QS ha introducido en la aplicación
de átpúlgto; revelan esa peculiar creatividad suya dentro de los marcos de
la imitación, a la vez que nos hablan de su profundo conocimiento de Ho-
mero, manifiesto a lo largo del poema. Aparte de acompañar a á'XÇ o nóv-
TN, al modo homérico 9 , QS lo aplica a otros sustantivos, sin desligarse de
la tradición: II 426 ¿v áXóg x,Eu0p,cbat xaki,évri áttpuyÉtotat /, VI 334
átptryétotat nao' ctiyustIoiatv ópcopEv /, VII 181 St' ot•Sptato; átpuyétoto
/, VIII 156 / Oí TE Mt durpúystov rcacityoq 10.

Que QS en XII 429 escriba Caco étXóg fixnÉaanq /, en vez del ákin
átptryéToto / de Homero, puede explicarse, más que al hecho de ser átpú-
yEto; «a hard word» 11 , al intento de alterar la fórmula homérica, sobre la
base de II. 1157 OetIctocsá TE IndEacm /, o A.R. II 741 nóvtoto...

/ (cf. A.R. IV 910 lixficv... xt51.ta /) 12.

Respecto a xritchaq (que comentaré en último lugar) y picyaxtriq, el
panorama es semejante. A pesar de que QS omite toda relación de luya-

te que las formas raras y desusadas no son totalmente proscritas por QS, como a veces se ha pretendido. En
mi tesis doctoral inédita (La adjetivación en Quinto de Esmirna, Universidad de Sevilla 1988, pp. 310 ss.) he
estudiado el uso por parte de QS de adjetivos hápax homéricos, los cuales son tratados con notable soltura
en los Posthomerica, aun cuando algunos de ellos, tras documentarse en Homero, no vuelven a aparecer (al
menos en el estado actual de la transmisión de la literatura griega) hasta que QS los aprovecha en su obra
(ctilaxoÇ, 13locrupcbittÇ, Sokourlrug, Sucrecarttk, etc.).

5 Pero cf. el empleo similar de ylauxtócov en II. XX 172 y QS VII 488 (y la innovación de QS XII
408). Tampoco se encuentra en QS, por ejemplo, la fórmula vapanyspéra zok, pero cf. el original yapan-
yepéo; çrupúpoto / (QS IV 80). Aún más, ni xpoxónsitIo; ni 15o8o8ámulDÇ le han sido aplicados a Eos por
QS (ni por Apolonio o Trifiodoro), pero contamos con un hápax muy elocuente en QS III 608:
15o8órcenlo;... 'HptyÉvsta/.

6 Campbell (cf. op. cit., p. 148, v. 429 y p. 195, A. 1. iii a) parece ignorar los pasajes de QS en que se
lee átpú-yetoq.

7 Para Campbell (op. cit., p. 195, A. 1. iii a) dichas excepciones son tan sólo aparentes, acaso forzadas
por la tradición.

8 En Trifiodoro, sin embargo, se encuentran los dos primeros: 63 .VEÓ; áluptalíaan; /, 667 átuptato-
ouv... áoiNv /; 184 Ató; yl.auxcímrtSt )(aún /, 566 yl,ctumbru;

9 Pero con variaciones, cf. II. I 316, 327, etc., Od. I 72, etc. ad; árpuyétoto /, QS VI 331 npo0É-
1.uuvov aró; flueóv árptryéroto/; II. XV 27 U' árpúyetov ICÓVTOV	 Od. II 370, V 84, etc. / nóv-
rov	 árptimov, QS XIV 589 árpuyétcp ¿vt Itóvtq)/. Ni 0dIctocra (II. XIV 204, h. Hom. XXII 2) ni alai»
(II. XVII 425, h. Cer. 67, 457) reciben este epíteto en QS.

I° Cf. Ar. Av. 1338 árpuyétou ylauxdÇ	 ciffila Xíltva; (cf. S. Fr. 476, Pearson).
II Cf. M. Campbell, op. cit., p. 148, v. 429.
12 Algo parecido puede ocurrir, a mi entender, con kuptatocia y ylauxámtÇ, que se sustituyen por

otros vocablos con antecedentes épicos (eoxúnopo;, nolúpittO, cf. M. Campbell, op. cit., p. 56, v. 154 y p.
92, v. 267.
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'm'in; con el mar 13 , al hacerlo calificar a t7C7C0ç, el caballo de madera (QS
XII 151 67rÉp ptcyaxiítcoq initou), está admitiendo presumiblemente la
acepción más fácil, «monstruoso», «gigantesco» o «espacioso», que podía
inferirse, no obstante, del homérico ucyaxlitü vi, con lo que no es desa-
consejado propugnar una variatio 14.

También es la obra de Epeo a la que se llama iarro5EtÇ (QS XII 314 xa-
Té43atvEv ¿Ç trucov xruchavta). En primer lugar QS está componiendo a par-
tir de dos pasajes de su principal modelo 15:

II. VI 288	 6' t; eákap,ov xateNouto xbevta/,
Od. XI 523 ak T.itrcov xatEl3aívoucv, óv xáit' 'ErcetóÇ/.

Sin embargo, el término xiitokiq se atestigua en Homero sólo en II. II
581 y Od. IV 1 xo11,11v AanSaíitova xiyrchEaaav (xatzrá gcsaav Zen., en
Od. IV 1) 16 , sin que QS imite la aplicación 17 . Sea cual sea su oscuro senti-
do 18 , parece estar próximo a 1.1Eyaxtrin, y quizá fuera posible precisar más
si uno considera la traducción que para AaxEsSafuova xittdicaaav (o
xatET-), «full of hollows», da L.S.J. de acuerdo con Str. VIII 5, 7. Ello es-
taría en consonancia con las tradicionales latebrae 19 del xoiXog lóxo; 2°.

Calímaco 21 nos transmite el epíteto: inizoin xaizTágvtoÇ be' Eópárao
. xouíciaat (fr. 639 Pf.) 22 • Al ser aplicado aquí a un río, el laconio Eurotas,

se prefiere el significado de «rico en hierbabuena» 23 , además y de nuevo
con el apoyo de Str. VIII 5, 7. La presencia de ITC7C011g en el fragmento aca-
so induciría a pensar que QS polemiza expresamente con Calímaco, opo-
niéndose (con su aplicación a anN) a la interpretación del poeta helenístico
y defendiendo, por tanto, la que él juzgaría acertada en el texto homérico
(«enorme», «espacioso» o «cavernoso»).

Es comprometido postular la referencia directa de QS a Calimaco ya que
no se trata de unos caballos comparables, y, por ende, la significación pro-

13 Sea con sus criaturas (II. XXI 22 8s/upivog, Opp. H. I 254 cpú)a, III 132 ópxuvot, 546 kuptat), con
vri0; (II. VIII 222, XI 5, 600) o propiamente con nótrun (Od. III 158, A.R. IV 318).

14 QS pudo calcar perfectamente las expresiones homéricas, incluso sin comprender bien el sentido, en
vez de escribir por ejemplo en III 272:

lx0ISEÇ u5; ává nóvtov énspxottévou álzyztvo0
m'uzo; fi 881.9ivo; ál.ttpaptoq acyáloto.

Nótese la presencia de los integrantes del símil de II. XXI 22 io; 8' únó 80.Tivo; a gyaxírreoÇ i.x0úz; Dos.
15 Por cuya combinación se explica la infracción en el verso de QS de la ley de Wernicke, cf. F. Vian,

op. cit., pp. 159 y 246. Para xticím;, cf. QS VI 158 Sótatt ¿vi xrioSevrt, frente a Tryph. 464 kaagov ?alce
xrichevta, que sigue más de cerca a Homero.

16 Cf. Eust. p. 1478, 38.
17 Cf. QS VI 617 Tal 8' ¿v Aastz8atgovt valov/.
18 Según su etimología a partir de xfito5 (cf. Eust. p. 294, 10 ss. y p. 1478, 38 ss.), xatztóÇ (Str. VIII 5,

7; Eust. ibid.), xatÉta (Str. ibid., Hsch. xatÉta . xalcatívh, Botonot; Eust. ibid.).
19 Virg. Aen. II 55. Cf. QS XII 264 noluxav8ÉN ev8o0cv int,ratil, 307 coco noluxav8toÇ humo/. La

traducción de L.S.J. para el epíteto en QS es «cavernous».
Od. IV 277. Recuérdese que xotl.riv es Lacedemonia en los versos homéricos citados para xrito5zt;.

21 Agradezco al Dr. D: J. Gillermo Montes Cala el que llamara mi atención sobre el fragmento de Cali-
maco (639 Pf.) así como sus interesantes sugerencias.

22 Katszázvral Eust.: xatraevra; Schol.: corr. Bentl.
23 Cf. xatéta en n. 18. Para Bailly, sin embargo, «profondément encaissé».
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puesta para innoÇ en QS no casaría con los innot calimaqueos. De cual-
quier manera, sí es evidente que QS ha escogido entre las diferentes posibili-
dades que se le ofrecían y lo ha hecho demostrando su competencia en el
manejo de Homero. Por otro lado, si bien la concepción de la epopeya de
QS es contraria a la de Calímaco 24 , esto no es óbice para que se inspire en
ciertos giros o expresiones de aquél 25 , así como en motivos y variantes del
relato 26.

En el campo de los epítetos, las posibles influencias de Calímaco sobre
QS son reducidas, al igual que, relativamente, las de Apolonio y los poetas
helenísticos en general 27 , contra la opinión a veces más extendida. He aquí
algunas muestras:

— Call. Cer. 6 ...at5aXécov arottettcov...
— QS X 280 ytall oí n gnótnf ¿ni xEíXaolv caktMototv.

En otros autores aixtMoq acompaña a la piel (Hes. Op. 588) el pelo
(dub. en Simon. 37. 9, cf. AP VII 141) o los ojos (AP V 279).

— Call. Lav. Pall. 21 ...KünptÇ 8¿ Statrtéa xaIxóv ¿Ioicra/.
— QS III 732 xpuoó)... Statryét

L.S.J. no apunta otros usos de la forma aplicada a metales, sin embargo
sí aparece calificando a las estrellas (A.R. 11 1104) o las gemas (AP V 204).

— Call. Dian. 53 ...6dX.E1 Toa trupal3ocía)/.
— QS VI 547 ...aáxog aéya Tetpafló¿tov/.

Compárense con II. VII 222 (...oáxo; aióIov, ¿ntal3óctov/) y VII 245,
266, etc. 28.

En definitiva, se debe insistir en el dilatado saber de QS no sólo acerca
de Homero sino de la literatura griega en conjunto y no subrayar excesiva-
mente determinados fenómenos, como el abuso de una adjetivación anodi-
na, que, además de justificarse por razones variadas (artificialidad del géne-
ro, la distancia en el tiempo, etc.), son contrarrestados por bastantes
aciertos 29.

24 Cf. F. Vian, ed. cit., vol. I, p. XL.
25 Cf., por ejemplo, QS VI 490, XII 179 (néxptc éiri.. fícpéepcov, codd.)'\, Cali. fr. 75, 15 Pf.; QS IX

313 'N, Call. fr. 233 Pf.; QS XII 362 "‘, Cali. fr. 260, 14 Pf.; QS XII 378 'N, Call. fr. 331 Pf.; QS XII 511 'N,

Cali. AP. 6. A veces en la prosodia Calímaco proporciona precedentes para QS, como he demostrado en mi
tesis (cit. en n. 4), p. 257 (para la métrica, que coincide o difiere entre ambos según los casos, cf. F. Vian,
op. cit., pp. 230 s., 233, 235, etc.).

26 Cf. M. Campbell, op. cit., pp. 101, 135 s., etc. y F. Vian, op. cit., pp. 28, 75, 81, etc.
22 Así lo he mantenido en mi tesis (cit. en n. 4), pp. 66 y 70.
28 Cf. también QS III 239 xar' áard8a notauNctov/.
29 Son interesantes las palabras de Wh. Mansur (The treatment of Homeric characters by Quintus of

Smyrna, diss. Columbia, New-York, 1940, pp. 73 y 78): «...then it is clear that Quintus disposes relatively of
a much greater variety of epithets for each character (sc. than Homer)... It is to be remarked that epithets
are used much less frequently by Apollonius than by Homer and little less frequantly... by Quintus. Quintus,
in other words, is much nearer the Homeric ratio than Apollonius is».
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